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Język obcy: język angielski
Foreign Language (English)

	Program studiów dla przedmiotu obowiązujący od cyklu kształcenia
	2025/2026

	[bookmark: _heading=h.gjdgxs]Kierunek studiów
	Logopedia

	Rok i semestr studiów
	Rok I/ Semestr II

	Poziom kształcenia
	Studia II stopnia

	Profil kształcenia na kierunku
	Ogólnoakademicki

	Moduł kształcenia dla przedmiotu
	Ogólny

	Nazwa specjalizacji
(jeśli przedmiot specjalizacyjny)
	-

	Status przedmiotu
	Do wyboru



	Forma zajęć
	Liczba godzin
	ECTS
	Forma zaliczenia
	Waga

	
	Studia stacjonarne
	Studia niestacjonarne
	
	
	

	Lektoraty
	30
	16
	2
	Zaliczenie bez oceny
	100%

	Razem za zajęcia dydaktyczne
	30
	16
	
	

	Praca własna studenta
	20
	34
	
	

	Ogółem
	50
	50
	
	



Cele kształcenia dla przedmiotu
	1. 
	Zaznajomienie studentów z gramatyką i leksyką języka angielskiego w stopniu umożliwiającym poprawne z niego korzystanie.

	2. 
	Zaznajomienie studentów ze specjalistyczną terminologią z zakresu logopedii. 

	3. 
	Wyposażenie studentów w umiejętności komunikacyjne pozwalające na skuteczne posługiwanie się językiem angielskim w szeregu zróżnicowanych kontekstów.



[bookmark: _Hlk218065185]Efekty uczenia się
	WIEDZA

	L.p.
	Efekty przedmiotowe
	Odniesienie do efektów kierunkowych
	Metody weryfikacji 
efektów uczenia się

	W1 
	Student zna i rozumie mechanizmy komunikacji interpersonalnej w kontekstach klinicznych oraz społeczne uwarunkowania użycia języka, w tym zróżnicowanie stylów i rejestrów językowych istotnych dla diagnozy, terapii i dokumentacji logopedycznej.
	LGP2_WG07
	Kolokwium pisemne 
Wypowiedzi ustne podczas zajęć



	UMIEJĘTNOŚCI

	L.p.
	Efekty przedmiotowe
	Odniesienie do efektów kierunkowych
	Metody weryfikacji
efektów uczenia się

	U1 
	Student potrafi precyzyjnie komunikować się w języku angielskim na tematy logopedyczne z różnymi odbiorcami, sporządzać i omawiać dokumentację kliniczną oraz przekazywać informacje w środowisku instytucjonalnym i cyfrowym.
	LGP2_UK01
	Wypowiedzi ustne podczas zajęć
Wypowiedzi pisemne na zadane tematy przygotowywane podczas zajęć oraz jako zadania domowe
Kolokwium pisemne

	U2 
	Student potrafi posługiwać się językiem angielskim na poziomie B2+ w zakresie specjalistycznej terminologii logopedycznej, gramatyki funkcjonalnej i narracji klinicznej, w tym raportowania postępów terapii i analizy tekstów naukowych.
	LGP2_UK03
	Wypowiedzi ustne podczas zajęć
Wypowiedzi pisemne na zadane tematy przygotowywane podczas zajęć oraz jako zadania domowe
Kolokwium pisemne



	KOMPETENCJE SPOŁECZNE

	L.p.
	Efekty przedmiotowe
	Odniesienie do efektów kierunkowych
	Metody weryfikacji
efektów uczenia się

	K1 
	Student uznaje znaczenie precyzyjnego i etycznego użycia języka specjalistycznego w pracy logopedycznej oraz jest gotów wykorzystywać kompetencje językowe w rozwiązywaniu problemów diagnostycznych i terapeutycznych.
	LGP2_KK02
	Wypowiedzi w trakcie dyskusji



Treści kształcenia
	L.p.
	Treść kształcenia (tematyka zajęć)
	Liczba godzin

	
	
	Lektoraty

	
	
	Studia stacjonarne
	Studia niestacjonarne

	1. 
	Rozszerzone słownictwo do opisu wyglądu, zachowania i komunikacji interpersonalnej w kontekstach klinicznych, ze szczególnym uwzględnieniem interakcji terapeuta–pacjent. Zaawansowane przymiotniki oceniające jakość mowy, głosu i artykulacji w opisach klinicznych i obserwacyjnych.
	3
	1

	2. 
	Czasy teraźniejsze w ujęciu zaawansowanym – rozróżnienie stanów habitualnych i aktualnych, przesunięcia stative/dynamic. Zastosowanie Present Simple i Present Continuous w opisie funkcjonowania pacjenta oraz bieżących zachowań komunikacyjnych.
	3
	2

	3. 
	Present Perfect Simple i Present Perfect Continuous w raportowaniu postępów terapii, efektów interwencji i zmian w czasie. Precyzyjne formułowanie obserwacji klinicznych z uwzględnieniem rezultatu i trwania działań terapeutycznych.
	3
	2

	4. 
	Środowisko akustyczne i dostępność komunikacyjna – leksyka specjalistyczna (m.in. acoustic treatment, signal-to-noise ratio, listening conditions). Opis warunków diagnostycznych i terapeutycznych z użyciem czasów teraźniejszych.
	2
	2

	5. 
	Kontrastywne użycie czasów teraźniejszych w dokumentacji klinicznej, w tym w progress notes, wpisach typu SOAP oraz przekazywaniu informacji w case handovers. Spójność i jednoznaczność językowa w zapisie specjalistycznym.
	3
	1

	6. 
	Czasy przeszłe w narracji klinicznej – Past Simple, Past Continuous i Past Perfect w opisie wywiadu, przebiegu diagnozy oraz sekwencji zdarzeń z uwzględnieniem tła i następstwa czasów.
	4
	2

	7. 
	Raportowanie wywiadu i badań – zaawansowana mowa zależna, zmiany stylu wypowiedzi, hedging i dystansowanie się od źródeł informacji. Precyzyjne przekazywanie danych uzyskanych od pacjenta i zespołu interdyscyplinarnego.
	3
	1

	8. 
	Zaawansowane formy strony biernej oraz konstrukcje kauzatywne (be/get + past participle, have/get something done) w opisie procedur diagnostycznych, terapeutycznych i organizacyjnych.
	2
	2

	9. S
	Słownictwo biznesowo-instytucjonalne związane ze współpracą z placówkami ochrony zdrowia i edukacji (referral, consent, safeguarding). Komunikacja formalna w kontekście dokumentacji, zaleceń i współpracy międzyinstytucjonalnej.
	3
	1

	10. 
	Analiza i streszczanie artykułów naukowych z zakresu logopedii i nauk pokrewnych zgodnie ze strukturą IMRaD. Parafraza, synteza treści oraz techniki unikania plagiatu w wypowiedziach pisemnych i ustnych.
	4
	2

	
	Razem
	30
	16



Metody kształcenia
	Forma zajęć 
	Metody kształcenia 

	Lektoraty
	Wykład konwersatoryjny, analiza przypadków i przykładów. Dyskusja, debata, burza mózgów, grywalizacja. Rozwiązywanie zadań, ćwiczenia zespołowe.



Warunki zaliczenia
	Sposób zaliczenia
	Wagi (%)

	
	Lektoraty

	Kolokwium pisemne - pytania zamknięte jednokrotnego wyboru + pytania otwarte
	50

	Wykonanie ćwiczeń podczas zajęć
	45

	Aktywność ustna w trakcie zajęć
	5

	Razem
	100%



Rozliczenie pracy własnej studenta
	L.p.
	Czynności w ramach pracy własnej
	Szacowana liczba godzin

	
	
	Studia stacjonarne
	Studia niestacjonarne

	1. 
	Przygotowanie do udziału w zajęciach (np. wstępna lektura, przygotowanie lub zgromadzenie materiałów, pomocy, przygotowanie referatu lub prezentacji na zajęcia itp.)
	2
	5

	2. 
	[bookmark: _GoBack]Wykonanie ćwiczeń lub zadań po zajęciach (jako utrwalenie lub rozszerzenie treści z odbytych zajęć)
	5
	7

	3. 
	Przygotowanie pracy pisemnej poza zajęciami 
	4
	6

	4. 
	Lektura obowiązkowa 
	4
	6

	5. 
	Obowiązkowe zapoznanie się z innymi materiałami lub treściami (np. materiałami audio, wideo, narzędziami, pomocami, oprogramowaniem, sprzętem, aktami prawnymi, dokumentacją, warunkami miejsca pracy itp.)
	2
	5

	6. 
	Przygotowanie do kolokwium
	3
	5

	
	Razem
	20
	34



Literatura obowiązkowa
	1. 
	Lambert, J., Latham-Koenig, C., Oxenden, C. (2019). English file: Intermediate: Student’s book with online practice. Oxford University Press.

	2. 
	Lambert, J., Latham-Koenig, C., Oxenden, C. (2019). English file: Intermediate: Workbook with key. Oxford University Press.

	3. 
	N/A. (2014). First Certificate in English 1: Authentic examination papers from Cambridge English Language Assessment: With Answers. Cambridge University Press.



Literatura uzupełniająca
	1. 
	Murphy, R. (2019). English grammar in use with answers. Cambridge University Press.

	2. 
	Biber, D., Conrad, S., Leech, G. (2019). Longman student grammar of spoken and written English. Pearson Education.

	3. 
	Redman, S. (2017). English vocabulary in use: Pre-intermediate and intermediate. Cambridge University Press.



Inne materiały dydaktyczne
	1. 
	Materiały multimedialne.

	2. 
	Materiały przygotowane przez prowadzącego: handouts.
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